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B. A. PazymoBckas, H. B.
KianmoBnu, f. B. CokoJioBcKui
KpacHosspckui Kpau: BOIIPOCHI
pernoHajabHOro pazsurus (The
Krasnoyarsk Krai: the Issues of

Regional Development). IIpakTukym
npogecCHOHAJIBLHO OPHEHTHPOBAHHOIO
NACHLMEHHOI0 MePeBO0/Ia U epeBoa C JUCTA

BBenenne

Hacrosiee nocoOue nocBAIeHo KJII0YEBbIM aclieKTaM NpoheCCUOHATbHO OPUEHTHPOBAHHOTO
NMCBbMEHHOTO TepeBojia M INepeBofa ¢ JucTa. IBa JaHHBIX BUJA MEPEBOAA, UMEIOIIUX LIMPOKOe
NpaKTUYecKoe MpUMeHeHHe B cepe MpodeccCHOHaIbHO OPUEHTHPOBAHHOH KOMMYHHKAIMHU, 00b-
eMHEHbl B paMKax 1ocoOMs N0 TeMaTniyeckoMy npuHIimiy. Hacrosiee nocodue cogepxuT Matepu-
aJibl, 3aTparuBalolIye MHOTHE aKTyaJIbHbIE BOIIPOCH PETMOHAJIBHOTO pa3BUTUs KpacHosipckoro kpas,
U SIBJISICTCS JIOTUYECKUM TpojioynkeHneM ydyeOHoro nocooust C.B. bepmanckoit, B.A. PazymoBckoi
u Y.B. CmupHoBoii «KpacHosipckuil Kpail: SKOHOMUKa» ([TpakTHMKyM MO MMCbMEHHOMY U YCTHOMY
NIepeBOly C JIUCTa), onyonrukoBaHHOro B Cubupckom genepaibHoM yHuBepcutete B 2010 romy.

B ycoBusx B3aMMOCBSI3aHHBIX ¥ B3aMMOOOYCIIOBJIEHHBIX TEHIECHIIMH [100aIM3al[ui U PEeruo-
HaJIM3allui SKOHOMHUKH, HECOMHEHHO, Ba)KHYIO POJIb UI'PAeT U3yYeHHE BOIPOCOB SKOHOMUYECKOTO
paszButusi cyobekToB Poccuiickoii denepariiy, Kaxk/Iplii U3 KOTOPBIX PaCIoNaraeT OIpeieEéHHbIM
TEPPUTOPUATBHBIM U TIPUPOJHO-PECYPCHBIM MOTEHLMAIOM M OJHOBPEMEHHO MMEET KJIMMaTHye-
CKMe M JeMorpaduyeckue 0cOOEHHOCTH. B TaHHOM MocoOMM TEKCTOBOW MaTepuall, Kacaloluics
JAHHOM TeMaTUKH, MPE/CTaB/IeH Ha MPUMEpe BOIIPOCOB PErMOHAIBHOrO pa3BUTUs KpacHospcKoro
Kpasi, OIHAKO 3HAYMTeJbHAsA 4acTh TEKCTOB MOCOOMS HOCHUT YHMBEPCAIbHBIA SKOHOMHUYECKH OpH-
EHTUPOBAHHBIN XapaKTep U MpeJIOKEHHBIN JIEKCMUECKUIA MaTepral B 3HAYMTEILHOM Mepe MOXET
OBITh YCIIEIHO IPUMEHEH /151 OITUCAHUSI SKOHOMUYECKUX OCOOEHHOCTE MHOTUX APYTMX PETMOHOB
Poccuu. TloHnmanue nepcrieKTUB pa3BUTHUS PETMOHAIBHON SKOHOMHUKHM HEBO3MOXKHO B OTPBIBE OT
paccMOTPEHUs IKOIOTUYECKUX, AEMOrpapUUECKUX U MAaKPOIKOHOMUYECKUX (pakTOpoB. CyIecTBy-
IOLIMe B HACTOsIEe BpeMs U MOTEHUMAIbHbIE MEXIyHApOJHble U BHEIIHEIKOHOMUYECKUE CBS3U
MHOTHX PETOHOB TPeOYIOT BHICOKOKBATU(UIIMPOBAHHOTO SI3BIKOBOTO COITPOBOKICHHS, OCYIIECTB-
JsieMoro npodeccuoHasiaMy B cepe SKOHOMMKM U ynpasieHus. [lostomy noxaroroBka B oOna-
CTH CIIELIMAIbHOTO SKOHOMUYECKOI0 MEePEeBOAA ABISETCS HEOTHEMIIEMOH YacCThIO MPOpeccrorpaMMsbl
OyIyIIMX MaruCTpOB-9KOHOMUCTOB M MarucTpPOB-MEHEAKEPOB.

Hecmotps Ha cymiectBoBaHMe CrelM(PUUECKUX pa3IMuuil MeXIy MUCbMEHHBIM U YCTHBIM
MIepPEeBOJIOM, aBTOPbI CYMTAIOT BO3MOKHBIM OOBEIMHUTD JIaHHbBIC [[Ba BUJIA MEPEBOAA B HACTOSIIEM
10COOUH, TOCKOJIbKY PeabHOCTU MPO(eCCHOHATBHOIO KOMMYHUKATUBHOIO MPOCTPAHCTBA COBpE-
MEHHBIX 9KOHOMHUCTOB U MEHE/IKEPOB TPEOYIOT TECHOTO COYETAHUS U B3aMMOJIEHCTBHUS B UX ITpodec-
CHOHAJILHOM JIeSATEIbHOCTH KOMITETEHIIMI YCTHOIO U IMCbMEHHOT'O NepeBO/ia.

TekcToBO# MaTepua ocoousl ¥ MCIOIb3yeMasi CucTeMa yIpaKHEeHHIA HarpaBJieHbl Ha (hOpMU-

POBAHUE Y MAIrUCTPAHTOB OCHOBHBIX IIEPEBONYCCKUX KOMHCTCHHHfI (H3HKOBOfI, KOMMYHHKaTHBHOﬁ,
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TeKCTOOOpa3yloIlel, TEXHHIECKOH ), a Takke 00s3aTeSTbHOM IS MPOheCCUOHATBHOTO HHOSI3BIYHOTO
OOIIEHHUsT MEKKYJIBTYPHO KOMMYHUKATUBHOUM KOMITETeHIIMU. Marteprai nocoOusi COCTABUIIN aKTy-
QJIbHBIE ¥ COBPEMEHHBIE TEKCTHI PA3JIMUHBIX KaHPOB U3 POCCUICKUX M AHITIOSI3BIYHBIX HAYYHO-TIOIY-
JISIPHBIX, MyOJMIIMCTHYECKHUX U JAETOBBIX M3JaHUI. TeKCThI, UCTIOb3yeMble B JaHHOM yueOHO-MeTO-
AMYECKOM TIOCOOUH, SIBIISIOTCS (pparMeHTaMU TEKCTOB, OMyOJIMKOBAHHBIX B OTKPBITHIX HCTOUYHHUKAX,
Y B paMKax JIaHHOW paOOTHI UCTIONB3YIOTCS] UCKJIIOUUTENHHO B yUeOHO-METOIMUECKHX LessIX. Boioop
TEKCTOB OIPECIVIN CIIEAYIONIe TPUUMHBL: TPOOIeMbl PErMOHAIBHOW SKOHOMHUKH JIOJIKHBI pac-
CMaTPHBATHCSI B KOHTEKCTE POCCUICKON M MUPOBOW SKOHOMHKH; TEH/ICHIIMH ITI00AIN3aIM1 U perr-
OHAJTM3AIIMU UMEIOT CBOMM TOCJIEACTBUEM TEPMHMHOJIOTMUYECKYI0 TAPMOHU3AIMIO U YHU(DUKAIIMIO.
ABTOpBI TOCOOM S UCTIONB30BAJIH OTIBIT MPETIOAABAHUS PAKTUIECKOT0 Kypca MpodecCUOHAIBHO OpH-
EHTUPOBAHHOTO aHIJIMICKOTO si3bIka B CHOMPCKOM (hbefiepalibHOM YHUBEPCUTETE.

[Nocobue opraHM30BaHO Ha OCHOBE TaKMX OA30BBIX METOMOJOTMYECKMX TMPHUHIIUIOB, KakK
CUCTEMHOCTb, ITOC/IEIOBATEILHOCTb, 11€IOCTHOCTh, KOMILJIEMEHTAPHOCTh, MTHTEPAKTUBHOCTD, B3AMO-
CBSI3aHHOCTb OOYUEHHU I pa3JIMIHBIM BUIAM PEUEBOM IESATETILHOCTD, & TAKKE B3aMMOCBSI3aHHOCTh 00Y-
YeHUs Pa3IMYHbIM BHIAM NIepeBOA.

B crpykrypy mocodust Bxouar «Module I. The Krasnoyarsk Krai: Economy», «Module II.
The Krasnoyarsk Krai: Demography», «Module III. The Krasnoyarsk Krai: Ecology». «Module
IV» conepxuT aHITIMIICKUNA U PYCCKMI TEKCTOBOM MaTepual SKOHOMUYECKOW, JeMOrpadpuiecKon
Y 9KOJIOTUYECKON TEeMATHUKU JJIsi CaMOCTOATeNIbHOM paboThl. YacTu mocoOust (MOAY/ M) TECHO CBsi-
3aHbI B COflepKaTeJIbHOM TuiaHe. [JJanHasi opranu3anyst yueOHOro MaTepuaia criocoOCTBYET Pa3BUTHIO
HE TOJILKO NMPO(ECCUOHAIBHBIX, HO U 00I1Ie00pa30BaTeIbHbIX KOMITETEHIIMI OyIyIMX BBITYCKHUKOB
MPOrpaMMbl MarvcTparyphl. [IpeacraBieHHbI B MOCOOMH TEMAaTHUECKHIA CJIOBaph BKIIIOYaeT HAuOo-
Jiee YaCTOTHbIE, KJIMIIUPOBAHHbIE €IMHUIIBI IOIbSI3bIKA SKOHOMHUKH M MEHEKMEHTA U CIIOCOOCTBYET
ONTUMU3AIMY CAMOCTOSATENTbHON pabOTHI CTYEHTOB.

[Nocobue pekoMeHayeTcsl 1151 CEMUHAPCKUX 3aHSTUN M CAMOCTOSITENTBHOM PaOOThI CTYAEHTOB
MarvcTparypbl 1 paccurtano Ha 108 akageMudeckux 4yacoB (M3 HUX 36 4acoB ayTUTOPHOU pabOTHI).

Aemopui
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Module I. The Krasnoyarsk Krai: Economy

Text 1. Krasnoyarsk Krai: General Information

Task 1. Read and study the following text.

Task 2. Write down the words and expressions from the text, which indicate the principle concepts
of the topic.

Investment attractiveness of the Krasnoyarsk Krai is determined by a complex of external
and domestic factors, which form both positive and negative tendencies of social and economic
development, determine the degree of stability and financial independence, the standard of living of
the population and business activity.

External competitive advantages of the region are determined by its favorable geographical
and geopolitical position.

Krasnoyarsk Krai is:

* one of the largest regions in Russia: its total area is 2.339.7 thousand sq. kilometers (13.7 %
of Russia's territory the second largest area among the 89 regions of Russia), population is 2.942.0
thousand (13th largest population), the Krai extends for almost 3.000 kilometers from the Arctic
Ocean to the mountainous regions of Southern Siberia;

* the region is exceptionally rich in raw materials with unique fuel, mineral and hydro-energy
resources;

* the region has large reserves of timber (larch, pine-tree, cedar, fir and silver fir). The reserves
of timber are 7.4 billion cub. meters, 1.e. 9.4 % of the total reserves of Russia; having 52.7 million
cub. meters of calculated wood cutting area the region annually cuts about 9 million cub. meters (17,1
% of the calculated wood cutting area);

* the largest Russian exporter of non-ferrous metals, with high degree of liquidity in the
international markets (2.4 % of the total exports from Russia), non-precious metals and metal-
ceramics, fine woods and end products, inorganic chemistry products, nuclear and energetic
equipment, mineral raw materials, oil and gas products, synthetic materials, etc.;

* the region with a well-developed transportation system. Its capital — the city of Krasnoyarsk
1s a large transportation center of Eastern Siberia as it 1s located at the site where the Trans-Siberian
Railway and Trans-Siberian Highway cross the Yenisei River providing access to the Northern Sea
Route;

* the region is crossed by a number of domestic and international air routes which, along with
realization of the Cross-Polar Air Routes project allowed to shorten the time needed to get from
North America to South East Asia.

Internal competitive advantages of the region are determined by the current state of the
regional economy and availability of resources for its development in the future. There are following
main internal competitive advantages of the Krasnoyarsk Krai:

* the Krai is an important industrial region of Russia (volume of the shipped goods according
to the types of economic activities in 2005 made up 376.8 billion rubles);

* a lot of industrial enterprises, including those representing the military industrial
establishment, are located in the Krai. This provides great opportunities for diversification and
development of the economy;

* a substantial amount of highly qualified and skilled work force is available in the region;

* the Krasnoyarsk Krai is the scientific center of Siberia, advanced branches and scientific
institutes are located in its territory;
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* there is a number of opportunities for vertical integration of production based on exploitation
of local reserves of natural resources and their processing;

» much of scientific and innovative potential of Siberia is concentrated in the Krasnoyarsk Krai,
which provides an opportunity for organization of science-intensive types of production;

* there is a number of large export-oriented enterprises, which products are in steady demand
in the world market;

* there are great opportunities for cooperation with the neighboring regions, the CIS and foreign
countries, as well as for diversification of foreign trade geography.

The Krasnoyarsk Krai, being the second Russian region according to its territory comprises 2
Autonomous Districts (Taimyr and Evenkiya), 48 districts and 25 towns, which are combined into
10 zones with similar economy and a common area.

The Krasnoyarsk Krai is characterized by a complex territorial structure, where all the districts
differ on the quantity of natural resources and level of industrial development.

There are following economic zones of the Krasnoyarsk Krai:

1. Taymyr Autonomous Okrug;

2. Evenk Autonomous Okrug; 3. Norilsk industrial complex;

4. Northern group of regions (Turukhansk district, town of Igarka);

5. Eastern part of Lower Angara River Region (Boguchany and Kezhma districts);

6. Western part of Lower Angara River Region (Kazachinsky, Pirovsky, Motyguino,

7. Yeniseisk, Severo-Yeniseisky districts, towns of Yeniseisk and Lesosibirsk);

8. Achinsk group of regions (Achinsk, Birilussy, Bogotol, Bolshoy Uluy, Kozulka, Nazarovo,
Tukhtet, Uzhur, Sharypovo districts, the towns of Achinsk, Bogotol, Nazarovo and Sharypovo);

9. Kansk group of regions (Aban, Dzerzhinsky, Ilansky, Irbeysky, Kansk, Nizhny Ingash,
Partizansky, Rybinsky, Sayansky, Taseyevo, Uyar districts, the towns of Kansk, Borodino and
Zaozerny);

10. Krasnoyarsk group of regions (Balakhta, Berezovka, Bolshaya Murta, Yemelyanovo,
Mansky, Novoselovo, Sukhobuzimsky districts, the city of Krasnoyarsk, the towns of Sosnovoborsk
and Divnogorsk);

11. Southern group of regions (Yermakovsky, Idrinsky, Karatuzsky, Krasnoturansk, Kuragino,
Minusinsk, Shushensky, the town of Minusinsk).

Source: http://www krskstate.ru

Task 3. Find the word/expression in the right-hand column that could meaningfully replace one
of the words/expressions on the left in English-Russian translation.
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non-precious metals CHI'

finewood THIPOIHEPreTHYECKUE PECYPChI

the Northern Sea Route MIPUPOIHBIE PECYPCHI

nuclear and energetic equipment | Tpanccubupckas Marucrpalis

the CIS [BETHBIE METAIUIBI

export-oriented enterprises TPAHCHOPTHAs CUCTEMA

natural resources HHBECTHIIMOHHAS TPUBJIEKATETHHOCTh

international markets aTOMHOE H PHEpreTuveckoe 0b6opyaoBaHme

cross-Polar Air Routes 3KCIIOPTHO-OPUEHTUPOBAHHOE  IIPEAIIPHU-
ATHE

the standard of living KOMMeEpUEeCcKas ACATEIbHOCTh

non-ferrous metals LIEHHBIE OPO/IbI JEpPEBA

external and domestic factors CONIMAIILHO-9KOHOMHYECKOE Pa3BUTHE

wood cutting area HEIParoneHHBI METaILT

hydro-energy resources MEX1yHAPOJIHbIC PHIHKU

financial independence JICCOCCKA

trans-Siberian Railway Kpocc-nonspHele BO3AYIIHBIE KOPHAOPHBI

social and economic development | kOHKypeHTOCTIOCOOHOCTH

competitive advantages BBICOKOKBaTU(UIIMPOBaHHEIE padoune

business activity YPOBEHB KU3HU

highly qualified and skilled work | hunancoBast He3aBUCUMOCTD

force

mvestment attractiveness BHEIIHHE U BHYTPEHHHE (PaKTOPBI

transportation system CeBepHBI MOPCKOH MyTh

Task 4. Give the English translation equivalents of the following Russian words and expressions
Jfrom the above text.

Task 5. Give the Russian translation equivalents of the following English expressions with the
keyword «industry»:

CreneHb CTaOWIBHOCTH, OnarompusTHas reorpadgpuyeckas U TreonoJUTHUecKas TMO3UIHS,
ChIpbE, 3amachl APEBECHHBI, €XKerofHasi BhIpyOKa Jieca, MeTaJIOKepaMUKa, TPAHCIIOPTHBINA LIEHTP,
occe, BHyTPEHHHE U MeTyHapOJHbIe BO3AYIIIHbBIE KOPUIOPHI, TPOMBIIIIEHHBIN PETUOH, HAYYHBIN
LIEHTP, HAyKOEMKHUE BUIbI TPOM3BOACTBA, TIOJIb30BATHCS MIOCTOSHHBIM CITPOCOM, aBTOHOMHBII OKPYT,
MIPOMBIIIJICHHOE Pa3BUTHE.

Key industry, growing industry, domestic industry, international industry, local industry, state-
run industry, heavy industry, construction industry, entertainment industry, nationalized industry, to
develop industry, to stimulate industry, to destroy industry, to regulate industry, to be involved in
industry, industry leader, commerce and industry, a sector of industry, trade and industry, the revival
of industry.

Task 6. Translate the following mini-texts into Russian, using the words and expressions from
the above text and Tasks 2-5 or a dictionary if necessary.

1. The Trans-Siberian railway remains the most important transportation link within Russia;
around 30% of Russian exports travel on the line. While it attracts many foreign tourists, it gets most
of its use from domestic passengers.
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2. The increasing intensity of competition in global markets is a challenge facing companies at
all stages of involvement in international markets.

3. Standard of living refers to the level of wealth, comfort, material goods and necessities
available to a certain socioeconomic class in a certain geographic area.

4. The evaluation of the Investment Attractiveness Index of Ukraine is conducted by the
European Business. The index is based on regular monitoring of the investment climate of Ukraine
by the first persons of the EBA member-companies.

5. Competitive advantage occurs when an organization acquires or develops an attribute or
combination of attributes that allows it to outperform its competitors. These attributes can include
access to natural resources, such as high grade ores or inexpensive power, or access to highly trained
and skilled personnel human resources.

6. Despite today's high unemployment rate, skilled workers are in high demand in the
construction staffing market.

Task 7. Make an English annotation of the text “The Krasnoyarsk Krai: Economy” (100-120
words), using the keywords and expressions using the results of the previous tasks 3—6.

Task 8. Translate your English annotation into Russian.

Task 9. Compare your Russian annotation with the sample one, which will be given to you by
your teacher. Revise your translation, saying which translation variant is better and why.

Task 10. Give a written summary of the text “The Krasnoyarsk Krai: Economy” (300-350
words).

10
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Text 2. Tax Climate in the Region

Task 1. Read and study the following text; refer to the vocabulary list given below.

The tax climate in the region is determined by the set of the acts regulating tax system elements
of the Russian Federation:

* kinds of taxes;

» distribution of taxes depending on the budget levels;

* taxation.

According to the Tax Code of the Russian Federation there are federal, regional and local
taxes. Federal taxes — the sizes of rates, objects of taxation, tax payers, order of their transfer into the
budget and commercial funds are established by the legislative acts of the Russian Federation and are
raised in its entire territory. Regional taxes and their rates are established by the acts of the Russian
Federation and regional authorities and are raised in the whole territory of the region.

The rates under the local taxes (land tax, property tax) are established by the representative
bodies of local self-governing authorities of urban districts, municipal areas and rural settlements.
The tax on profit of organizations is established by chapter 25 of the Tax code, and is obligatory to
payment in the territory of the Russian Federation. The tax rate under the tax on profit is established
at the rate of 24 percent, thus: the sum of the tax estimated at a rate of 6.5 percent is accounted into
the federal budget; the sum of the tax estimated at a rate of 17.5 percent is accounted into the budgets
of the subjects of the Russian Federation. The tax rate of the tax is the subject to be transferred into
the budgets of the subjects of the Russian Federation and can be reduced for the separate categories
of tax bearers according to the laws of the Russian Federation subjects. However, the specified tax
rate cannot be lower than 13.5 percent.

The tax on property of organizations is established by chapter 30 of the Tax Code and laws
of the Russian Federation subjects, and from the moment of introduction in action are obligatory to
payment in the territory of the corresponding subject of the Russian Federation.

Establishing the tax, the legislative (representative) bodies of the subjects of the Russian
Federation determine the tax rate in limits established by the present chapter, order and terms of tax
payments, form of accounting under the tax. With the tax establishment, the laws of the subjects of
the Russian Federation can also provide tax privileges and bases for their use by tax bearers.

The transport tax is established by chapter 28 of the Tax Code and laws of the Russian
Federation subjects, and it is introduced into action according to the present Code by the laws of
the subjects of the Russian Federation on the tax and is obligatory to payment in the territory of the
corresponding subject of the Russian Federation.

The tax rates are established by the laws of the subjects of the Russian Federation respectively
depending on engine’s capacity, draft of the jet engine or total capacity of a vehicle and its category
in account on one horse power of vehicle’s engine capacity, one kg of power of draft of the jet engine,
one register ton of vehicle or its unit.

The forms of the government assistance for the participants of the investment activity
are established in compliance with the Krasnoyarsk Krai law by 30.09.2004 Ne 12-2278 “The state
support of the investment activity”.

Tax benefits on regional taxes for the subjects of the investment activity are granted to the
separate categories of taxpayers which are united by the activity category, sectoral, social or other
factors, including projects of creating new manufactures executors which are not realized by this
investor in the territory of the Krasnoyarsk Krai.

The state guarantees of the territory are given to the investors for maintenance of execution
of their obligations before the third parties. The Board of the Krasnoyarsk Krai administration within
the framework of the agreement on the state support of investment activity can take up the obligations
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(guarantees) to compensate possible damage to investors, caused by default of fulfilling conditions,
stipulated by the contract.

The budget credits are given to the investors on returnable and compensated bases. Target
character, conditions, order of granting and limits are established by the law of the Krai in the regional
budget for the appropriate financial year and the Law of the Krasnoyarsk Krai “On the budget process
in the Krasnoyarsk Krai”.

The investment tax credit is such a change of term of tax payment, with which the opportunity
during the certain term and in the certain limits is given to legal persons to reduce the tax payments,
subject to be transferred into the regional budget, with subsequent gradual payment of the sum of the
credit and charged interests. The investment tax credit can be given at the level of regional taxes, and
also under tax for organizations’ profit into the regional budget. The investment tax credit under the
regional taxes can be given for the term from one year to seven years. The rate of interest for use the
investment tax credit under regional taxes is established at a rate from 1/10 up to 1 from the rate of
refinancing of the Bank of Russia. The investment tax credit under the regional taxes is given at a
rate of not more than 50 percent of expenses on realization of the investment project.

The preferential rent for the use of property is established for legal persons, carrying out
investment projects and renting state property of the Krasnoyarsk Krai, for the term of not more than
five years, but not more than the term of compensation of the project, at a rate of 50 percent of the
established size of a rent payment.

The subsides for compensation of a part of expenses on interest payment for using the
credits received by the subjects of investment activity at the Russian credit organizations, and also
on rent payment for property, got by the rent contracts for realization of the investment projects,
represent partial compensation for the expenditures.

The order of registration of investment projects, estimation of efficiency of a capital investment,
selection of the investment projects for compensation of expenses subsidies, expenditures of means
of the regional budget are established by the Board of the Krasnoyarsk Krai administration Act dated
from 23.03.05 Ne 91-p “On state support of investment activity”.

Source: http://www krskstate.ru

Vocabulary list

tax climate — HaJIOrOBBIN KJIUMAT

budget levels — ypoBHU OIO)KETHBIX AaCCUTHOBAHUHT

taxation — HaJIOrOOOMOKEHUE

the Tax Code — HaJIOroBBEIA KOIEKC

local taxes — MecTHbIE HAJIOTH

federal taxes — (penepasibHble HAJIOTH

tax payers — HaJIOroIuiaTeJIbIIMKN

land tax — 3emesbHBINA HAJIOT

property tax — HaJIor Ha COOCTBEHHOCTb

local self-governing authorities — MecTHbIE OpraHbl CaMOYIPaBJICHUSI

tax on profit — Hajor Ha MPUOBLIL

tax rate — CTaBKa HaJIOrOOOJIOKEHHUSI

tax privileges,

tax benefits — HaJIOrOBbIE JIBIOTHI

tax bearers — HaJIOrorJIaTeIbIINKA

regional taxes — KpaeBble HAJIOTU

state guarantees — rocygqapCTBEHHbIC rapaHTHUU

investment tax credit — HaJIOroBasi JIbroTa Ha UHBECTUIIUU

compensation subsides — g0Taly Ha KOMITEHCALIUAIO

interest payment — BbITUIaTa MPOLIEHTOB
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investment projects — UHBECTULIIOHHBIE TIPOEKTHI

expenditures — pacxo/ipl, 3aTparsl, U3IEPKKU

capital investment — BJIOXEHHUE KanuTasa, MHBECTUIUU

Task 2. Identify and underline the keywords and expressions in the above text.

Task 3. Give the English translation equivalents of the following Russian words and expression
from the above text.

Twurbl HAJIOrOB, paciipefe/ieHie HAJIoroB, MyHUIIMIIATbHOE 00pa3oBaHue, CyObeKThl Poccwii-
CKOH (hbesiepalinyl, TPAaHCIIOPTHBIN HAJIOT, JIOMIAJAWHAS CUJa, OObeM JBUTraTelis, PeakTUBHBIA JBU-
ratesb, TOCYJapCTBEHHAs MOJJIEPKKa, MPUOBbUIb OpraHU3alUi, OPUIMUYECKOe JIMIIO, HAJOroBas
BBITIATa, CTAaBKa pe(prMHAHCMPOBAHMUSI, apeHIa TOCYJAPCTBEHHON COOCTBEHHOCTH, pean3allis NHBe-
CTUIIMOHHOTO MIPOEKTA, YaCTUYHAsI KOMITEHCAIIUSI PACXOJIOB.

Task 4. Give the Russian translation equivalents of the following expressions with the keyword
‘tax”.

Direct tax, indirect tax, progressive tax, redistributive tax, regressive tax, council tax, poll
tax, inheritance tax, wealth tax, sales tax, consumption tax, value added tax, capital transfer tax,
investment tax, company tax, corporation tax, road tax, carbon tax, energy tax, fuel tax, petrol
tax, excise tax, import tax, to introduce a tax, to collect taxes, to levy taxes, to deduct taxes, to
increase taxes, to cut taxes, to abolish taxes, to avoid taxes, taxman, tax law, tax measure, tax reform,
tax revenue, tax break, tax advantage, tax allowance, tax exemption, tax fraud, tax consultant, tax
inspector, tax loophole.

Task 5. Translate the following mini-texts into Russian, using the words and expressions from
the above text and Tasks 2—4 or a dictionary if necessary.

1. Taxation in the United Kingdom may involve payments to a minimum of two different levels
of government: the central government (Her Majesty's Revenue and Customs) and local government.
Central government revenues come primarily from income tax, National Insurance contributions,
value added tax, corporation tax and fuel duty. Local government revenues come primarily from
grants from central government funds, business rates in England and Wales, Council Tax and
increasingly from fees and charges such as those from on-street parking.

2. Every state has a state guarantee for insurance companies. Most of the state’s programs
guarantee annuities and the cash value of life insurance. For annuities most are guaranteed up to
$300.000 but make sure your state is the same. The guarantee is not against the value dropping if
you are invested in a variable annuity. The guarantees are to protect investors in case the insurance
company goes out of business.

3. The earlier announced subsidies are intended to help employers fulfill a government mandate
to raise the wages of low earners who would otherwise take home less because of recently introduced
tax changes. The subsidies support a 5 % increase in the wages of such earners.

4. Capital investment may also refer to a firm's acquisition of capital assets or fixed assets such
as manufacturing plants and machinery that is expected to be productive over many years. Sources
of capital investment are manifold, and can include equity investors, banks, financial institutions,
venture capital and angel investors. While capital investment is usually earmarked for capital or long-
life assets, a portion may also be used for working capital purposes.

5. We use a laboratory experiment to investigate how the level of a budget assigned to an
employee by a firm owner affects employee effort. Consistent with reciprocity and fairness models,
we find a negative relationship between budget levels and employee effort — many employees
responded to a low budget with high effort and responded to a high budget with low effort. We
observed higher levels of reciprocal behavior (i.e., lower budgets and higher effort) when the same
employee-owner dyad interacted for multiple periods relative to dyads only interacting for a single
period.
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6. Business expenditures can be divided into capital and revenue expenditures. Capital
expenditures are expenditures that produce benefits across multiple time periods, such as the costs to
acquire and make ready for use long-term assets. In contrast, revenue expenditures are expenditures
that produce benefits across one single time period such as the costs to acquire products intended
for sale and to run the operations to sell those same products. Revenue expenditures are more often
called expenses.

7. Interest payment represents a payment amount determined by the interest rate on an account.
As a borrower, an interest payment represents the rate charged for being lent funds. As an investor,
interest payments represent income on earned cash accounts or fixed and variable rate securities.

8. On results of the first half-year 18 banks have entered into the list of 1000 largest tax bearers
of the country. It paid 3.84 billion drams into the state budget. According to State tax service RA,
Unibank also has entered into the list of the largest tax bearers of the country. The Bank has taken
151st place. In general, Unibank paid 140.6 million drams in the state budget.

Task 6. Determine the key information in each paragraph of the text “Tax Climate in the Region”
and the corresponding key concepts and English words and expressions; write them down in the
language of the original text.

Task 7. Make an English annotation of the text “Tax Climate in the Region” (100-120 words),
using the results of the previous Tasks 2—6.

Task 8. Translate the section of the text “Tax Climate in the Region” entitled “The investment
tax credit’” into Russian, using a dictionary if necessary.

Task 9. “Back-translate” your Russian translation into English. Compare your translation with
the original text. Discuss both English variants of the section

“The investment tax credit”, paying particular attention to the key concepts and corresponding
words and expressions.

Task 10. Give a gist intralingual translation (English into English) of the original text. Your
translation should not exceed 1/3 of the original text size.

Task 11. Recast the gist translation of the text in different words, adapting it for high school
students.
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Text 3. Industrial and Economic
Potential of the Krasnoyarsk Krai

Task 1. Read and study the following text.

By January 01, 2008 about 67.1 thousand economic entities operating in the Krasnoyarsk Krai
were included into the State united list of the enterprises, organizations, their branches and other
detached divisions. In 2008 the number of enterprises has increased by 1985 (by 3.1 %) in comparison
with 2007.

Distribution of economic entities according to the types of property (by January 1. 2008), %

76,6 %
1,4 %
6,0 % )
— private
— russian mixed
13,0%

Il — others

Bl — state and municipal

Small business development is one of the fundamental conditions of the market economy
functioning. 15 879 small enterprises operated by October 1, 2007 in the Krasnoyarsk Krai with the
total employees number of 124.1 thousand. The turnover of small businesses on all kinds of economic
activities increased by 24.7 % and made up 155.2 billion rubles in comparison with 2006. The basic
share of the small enterprises is concentrated in trade (48.7 %), construction (13 %), real estate (13
%) and processing industries (10.8 %).

In 2007 about 4 508.6 million rubles were invested into development of small business (the rate
of growth is 130.5 % in comparison with 2006). The basic share of investments into small enterprises
was directed into construction (67.5 %), real estate (22.2 %) and trade (6.5 %).

In 2007 small business entities with the support from the budget of the Krai realized 77
investment projects. 18 of them were chosen in 2007. The volume of debt capital investments in the 18
projects constitutes 2 180 ml. rubles, and due to realization of these projects 250 new work places were
created in 2007. The Krasnoyarsk Krai is one of the most industrially developed regions of Russia. It
has 3.2 % of the total amount of industrial goods produced in Russia. In 2007 the Krasnoyarsk Krai
took the 1st place among the Siberian Federal District regions in All-Russian production sharing and
shipped goods with its own production, accomplished work and services per capita.

Processing industries have the largest share — 86.1 %, with a predominant share of metallurgy
and metal finished goods — 71.8 % among the types of economic activities of the Krasnoyarsk Krai.

Among the regions of the Siberian Federal District the Krasnoyarsk Krai has the leading
position in amount of processing industries goods per capita.
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Structure of the regional economy according to the types of economic activities

B — svipment W — production index, %
billion rubles
410 +
+ 34 176,6
310 1 120 4 =
210 +
110 +
6 352,1
10 4

Extraction of minerals Processing productions Production and distribution
of the elctric power, gas and water

The economic activity of the Krasnoyarsk Krai specializes in:

* capital-intensive and energy-intensive production based on natural resources utilization;

* intermediate products manufacturing intended for export to other regions of Russia and
abroad;

* export to the CIS and other foreign countries.

The tendency of economic development in the Krasnoyarsk Krai:

* specialization in export-oriented industries;

» certain increase in the share of extractive and processing industries due to realization of large
investment projects in the spheres of extraction, fuel and energy resources, transport infrastructure,
realization of complex development program of the Lower Angara River, including construction of
the Boguchany hydro-electric power station;

* volume stabilization of the raw materials output;

* increase in ferrous and non-ferrous metallurgy production;

* intensive development of the services market related to culture, sports and tourism.

Competitive advantages of the region are determined by the economy specialization:

* large opportunities for wide cooperation with other regions and foreign countries; expansion
of goods deliveries geographys;

* wide opportunities for production diversification;

* opportunities for vertical integration of production on the basis of domestic raw mineral
resources extraction and deep processing;

* innovation potential for development of new science-intensive, high-tech production with
prompt return;

* keeping stable long-term demand to the main products on the world markets;

* developed system of financial-credit establishments;

* developed transport and communication structure.

Weak positions of the Krai:

* high dependence of the region on the world metal market prices;

* small production share of deep processing of timber and agricultural production;
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* polluting manufactures;

* high degree of the capital assets depreciation.

Since 1998 the volume of the gross regional product (GRP) has increased:

* The Krasnoyarsk Krai is one of the ten donor regions which form more than 50 % of Russia’s
Gross Domestic Product and federal budget.

* According to the latest statistic data, the Krasnoyarsk Krai ranks sixth among the 84 subjects
of the Russian Federation in the gross regional product (GRP) volume. Region's share is more than
20 % of Siberia’s GRP and about 2.7 % of Russia’s GDP. GRP of the Krasnoyarsk Krai in 2007
was estimated in 721.2 billion rubles (+105.5 % in comparison with 2006). Industry (processing and
obtaining) makes 60.4 % of GRP volume, transport and communication — 8.1 %, trade and services
— 6.7 %, construction — 6.1 %, agriculture — 4.9 %.

For the economy of the Krasnoyarsk Krai 2007 was the year of moderate economic growth.
The tendencies of growth of GRP, volumes of industrial out-put, employment of the population and
real incomes of the population, observed during the last seven years in the Krai, continued.

In 2007 the volume of the shipped goods of own production, executed works and services
according to the types of economic activities, extraction of the minerals, processing industries,
production and distribution of the electric power, gas and water constituted 538.1 billion rubles.
In comparison with 2006 it reached 104.4 %. In 2007 the rating of the Krai among the Russian
Federation’s subjects, arranged according to physical volume index, improved. The Krai moved from
the 68th (in 2006) to the 57th place (in 2007).

There are 6 large monopolistic producers in the Krasnoyarsk Krai:

¢ Polar division of JSC “MMC Norilsk Nickel”;

* JSC “RUSAL - Krasnoyarsk Aluminium Smelter”;

¢ JSC “The Gulidov Krasnoyarsk Non-ferrous Metals Plant™;

* CJSC “Polyus”Gold Mining Company;

* JSC “RUSAL - Achinsk”;

* OJSC “The Yenisei Territorial Generate Company (TGC-13)”.

Source: http://www krskstate.ru

Task 2. Find the word/expression in the right-hand column that could meaningfully replace one
of the words/expressions on the left in English-Russian translation.
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work places nepepabaThIBalOIUE  OTpPAacid  Mpo-
MBIIILUTEHHOCTH

capital-intensive production I'OTOBbIC U3J1E/IHUs

energy-intensive production oOeclieHHBaHHE OCHOBHBIX (JOH/I0B

Gross Domestic Product BBINIYCK CHIPbS

real estate BaJIOBBIM PETMOHAJIBHBIN ITPOJYKT

physical volume index TOIUIMBHO-YHEPI € THUECKUE PECYPChI

production sharing pBIHOYHAS SKOHOMUKA

raw materials output IPOU3BOACTBO IIPOMEKYTOUHOH IIPO-
JYKIHUH

capital assets depreciation BaJIOBBIN HAI[HOHAJIBLHBIN NPOAYKT

shipped goods BUIbI COOCTBEHHOCTH

intermediate products manufacturing | ToBapoo6opoT

finished goods MaTblit On3Hec

detached divisions NPOMBILUIEHHBIH W HKOHOMHUYECKHMH
NOTEHIHAI

Gross Regional Product CEJIbCKOXO03MCTBEHHOE IIPOU3BOJICTBO

types of property DHEPrOeMKOE IIPOU3BOACTBO

processing industries KarmuTaI0eMKOe IPOU3BOICTBO

agricultural production (PMHAHCOBO-KPEIUTHBIE YUPEKICHHS

debt capital investments pacupe/ieJIeHUE MPOAYKIIHH

market economy pabouue mecTa

turnover IKOHOMHYECKAsh OpraHu3alus, Xo3si-
CTBYIOIIUUA CYOBEKT

financial-credit establishments JBepcuUKaLMs IPOU3BOACTBA

small business WHBECTHUIINHU 3a€MHOT0 KanuTasia

economic entity HEJIBIYKUMOCTh

industrial and economic potential OTJIEJIbHBIE 110APA3ACIICHUS

production diversification uHACKC ¢usznyeckoro obbema (Ipo-
JIYKIHH, TIPOU3BOJICTBA)

Task 3. Give the English translation equivalent of the following Russian words and expressions
from the above text.

JlenoBast ak THBHOCTb, pa3BUTHE MAJIOTO OM3HEca, ypOBEHb POCTa, CO3aTh padoUKe MecTa, po-
MBIIIJIEHHO Pa3BUTHIN PETHOH, Ha IyIITy HACEIEeHH S, UCTIOb30BaHKe IPUPOAHBIX PECYPCOB, KPYITHBIN
VMHBECTUIIMOHHBINA TTPOEKT, TPAHCIIOPTHASI MH(PPACTPYKTYpPa, TUAPOITEKTPOCTAHIINS, PHIHOK YCIYT,
KOHKYPEHTHbIE PENMYILECTBa, TTyOoKass 00padoTKa, MOCTOSHHBIN CIIPOC, BEPTUKAIbHAS UHTErpa-
1151, YMEPEHHbII SKOHOMUYECKUI POCT, peasbHble JeHEeKHbIE TOXObI HAaceIeHU s, MOHOIIOIUCTUYE-
CKUE TPOU3BOIUTEIIH.

Task 4. Give the Russian translation equivalents of the following expressions with the keyword
“production”.

Large-scale production, efficient production, annual production, domestic production, food
production, livestock production, industrial production, to be in production, to go out of production, to
increase production, to stop production, production line, production methods, production processes,
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production system, production director, production manager, production team, production costs,
production capacity, successful production, amateur production, professional production.

Task 5. Translate the following mini-texts into Russian, using words and expressions from the
above text and Tasks 2-4 or a dictionary if necessary.

1. Small businesses are common in many countries, depending on the economic system
in operation. Typical examples include: convenience stores, other small shops (such as a
bakery or delicatessen), hairdressers, tradesmen, lawyers, accountants, restaurants, guest houses,
photographers, small-scale manufacturing, and online business, such as web design and programming,
etc.

2. From what I know, a business that converts raw material into finished goods is a
manufacturing business. There are many examples of manufacturing such as textile manufacturing,
furniture manufacturers, and even food processors.

3. The best way to understand a country's economy is by looking at its Gross Domestic
Product (GDP). This economic indicator measures the country's total output. This includes everything
produced by all the people and all the companies in the country. To get everything produced by a
country's citizens, no matter where they are in the world, you should look at Gross National Product
(GNP), also called Gross National Income (GNI).

4. Turnover is the name for a measure of how quickly inventory is sold (inventory turnover). A
high turnover means that goods are sold quickly, while a low turnover means that goods are sold more
slowly. Asset turnover is a financial ratio that measures the efficiency of a company's use of its assets
in generating sales revenue or sales income to the company. Turnover (employment), relative rate at
which an employer gains and loses staff, especially in North American usage. Customer turnover, the
rate at which a business loses customers, sometimes called the churn.

5. Market economies work on the assumption that market forces, such as supply and demand,
are the best determinants of what is right for a nation’s well-being. These economies rarely engage
in government interventions such as price fixing, license quotas and industry subsidizations. While
most developed nations today could be classified as having mixed economies, they are often said to
have market economies because they allow market forces to drive most of their activities, typically
engaging in government intervention only to the extent that it is needed to provide stability.

6. In accounting, an economic entity is one of the assumptions made in generally accepted
accounting principles. Basically, any organization or unit in society can be an economic entity.
Examples of economic entities are hospitals, companies, municipalities, and federal agencies.

7. Real estate is property consisting of land and the buildings on it, along with its natural
resources such as crops, minerals, or water; immovable property of this nature; an interest vested
in this; (also) an item of real property; (more generally) buildings or housing in general. Also: the
business of real estate; the profession of buying, selling, or renting land, buildings or housing.

Task 6. Determine the key information in each paragraph of the text “Industrial and Economic
Potential of the Krasnoyarsk Krai” and the corresponding key concepts, words and expressions; write
them down in the language of the original text.

Task 7. Find the Russian equivalents of the written down English words and expressions from
the text “Industrial and Economic Potential of the Krasnoyarsk Krai” (Task 6).

Task 8. Translate the first seven paragraphs of the text “Industrial and Economic Potential of
the Krasnoyarsk Krai’ into Russian, using the words and expressions from Tasks 6—7 and a dictionary
if necessary.

Task 9. Summarize in English the main ideas of the text
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KoHen 03HaKOMHUTEJIBHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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